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ii. 
SRI ANDAL VAIBHAVAM 


& 
THIRUPPAVAI IN ENGLISH 
By M. V. KRISHNASWAMY B.A., LL.B. 


SHRI VENKATESHWARA PERUMAL DEVASTHANAM 
SHIVAJINAGAR., SECUNDERABAD 


Sri Andal 


The life-story of Sri Andal is very well- 
known in South India and to many people 
in the North. However, a brief narrative is 
given here for the freshers. 


The Sri Vaishnava tradition holds that Sri 
Andal was found in the flower-garden in 
Kaliyuga 98, Adi (Ashada) month, Shukla 
Chathurthi, Tuesday. with Puram Star in 
Sri Villiputtur, in Pandya Kingdom. Accord- 
ingly, her date of birth is: 8th June 3004 
B. C. But modern historians fix her date 
in the first half of the eighth century A.D. Be 
that as it may, our account follows the 
Guruparampara tradition. 


As Sita was found by King Janaka while 
tilling the land for doing Yagna, Vishnu- 
Chitta (a great Vedic-Scholar, Poet, Vishnu- 
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Bhaktha-also known as Peri-Azhwar) found 
the divine child under a tulasi-plant while 
he was tending his Nandanavana in 5гі 
Villiputtur. He brought her up in simple and 
godly surroundings natural to a pious Vedic 
Dhwija. The child prodigy thus fostered 
lovingly grew into a beautiful maiden and 
became an embodiment of love for Sri- 
Krishna. 


Being a devotee of Sri Vata -patra-sayi, the 
Presiding deity of Sri Villipputtur, Vishnu- 
Chitta would weave a garland of tulasi- 
leaves daily and keep it sacredly rolled in a 
flower-basket so that he may after attendingto 
his other chores, take the garland later to the 
temple for offering to the Lord. The child Go- 
даіп her profound innocence would take out 
the garland daily without the knowledge of 
her father, adorn herself and look into a 
mirror to satisfy herself whether she was 
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a suitable bride to the Lord and then remove 
the garland .апа replace it in the basket 
in its orginal form. This was going оп, ог 
days .оп end and without knowing that 
her daughter had already put this garland 
on her person, Vishnu-Chitta used to offer 
it to the Deity who wore it beatifically. 
One day, to his surprise, Vishnu-Chitta 
5aw the child wearing the garland before he 
could take it to the temple. He was shocked 
for he considered this as a great defilement. 
He remonstrated her for this act: fasted that 
day, did not offer the garland and was all 
repentance. But, lo ! what a surprise? А: 
night, the Lord, appearing in a dream, asked 
Vshnu-Chitta: "Why, pray, did you not 
offer Me the tulasi - wreath to-day? | am 
ever eager to have the things touched by my 
devotee. Think not Andal (Goda) to bea 
mere mortal.'' To his wonder, Vishnu-Chitta 
found that the tulasi wreath worn on the 
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previous day by Andal had not faded but 
was fresher than a freshly made garland. 
Thereafter, he offered the garland after being 
worn by Andal to the Deity, who continued 
to give him the bliss of ineffable darshan. 
(This practice is even now being observed 
in the temple at Sri Villiputtur.) 


When Andal attained her marriageable 
age, her father was worried to find a suita- 
ble match for her. But the divine child 
would not marry anyone except the Lord. 
Therefore, Vishny - Chitta narrated the 
KALYANA GUNAS of all the Archa-Murthies 
of the one hundred and eight Sri Vaishnava 
Kshetras іп our land, so that she may choose 
for herself. When She heard of the Sounda- 


rya of Lord Sij Rangan ; 
ad 
сате Over her and 2 һа, tears of joy 


her heart prayed to HIM 
x RE and accept her in wedlock. 
; Vishnu-Chitta, knowing not what 


to do, meditated on Lord Narayana. Sri 
Ranganadha spoke to him in a dream: “Do 
not hesitate to offer Me your daughter, for 
she is Bhu Devi herself.” Simultaneously the 
Lord bade the Sthanikas of Srirangam to go 
to Srivilliputtur and bring Апаа! in a 
palanquin in all royalty. 

King Vallabhadeva along with his retinue 
joined the procession from Sri Villiputtur to 
Srirangam with Sri Andal in a palanquin. 
The whole route was decorated on either 
side with thoranas of lovely green saplings. 
As Sri Andal entered the inner shrine of Sri 
Ranganadha, she was instantly attracted by 
the magnetic beauty of the Lord. She boldly 
mounted up His serpent couch and joined 
the Eternal Lustrous Light of Sri Ranganadha 
in the very presence of the gathering. 

To posterity, Sri Andal gave two master- 
pieces: THIRUPPAVAI (30 verses) and 
Nacchiyar Thirumozhi (143 Verses) which 
are considered as the summum bonum by the 
Sri Vaishnavite world. 


Thiruppavai | 
(MYSTIC POEM OF THIRTY VERSES) 
By Sri Andal nd 


"Being completely identified. with ME- 
with their mind tied to ME as it were-they 
(the Gopis) did not know anything far or 
near, not even their bodies. Like the sages 
of realization fully absorbed in the Self, or 
rivers which have emptied their waters in 
the ocean, losing their name and form indi- 
vidualities, they became one with ME. They 
were totally oblivious of everything else.” 


ВНАСАУАТНА ХІ. x ii. 12 
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Тһе “Why” of 
Thiruppavai 


Sri Andal intensely desired Union with 
Sri Krishna. But the charming Beloved elu- 
ded her. Stung to the guick, she ruminated. 
She realized that Sri Krishna Avathara occu- 
гей long before her birth and it would be 
futile to ask the Almighty to re-do the same 
for her sake. At that moment, some elders 
pointed out to her that sne was ina 
similar plight as the Gopikas and they sur- 
mounted their agonies by enacting the vari- 
ous Lilas of Sri Krishna - one Gopi playing 
the role of Krishna, the other Kaliyan, a third 
Bhuta etc. Hearing this, Sri Andal under- 
took a Vratam by transforming herself аз а 
Gopika - Srivilliputtur becoming the Gokula, 
Vata-patra-sayi Temple, the Mansion of Sri 
Krishna, and the deity inside the temple 


S RI KRISHNA himself. In THIRUPPAVAI she 
has poetically dramatised the fervour of 
Jivatma's longing for Union with the Para- 
matma. 


These verses are regarded ав the 
essence of the Upanishads. Sri Ramanuja 
drew his inspiration from this prabandam 
and used to go into ecstasies. Throughout 
his life he chanted the Thiruppavai every 
day for the prosperity of the world. Sri 
Vendantha Desika poured out his heart's love 
in GODASTHUTHI. Sri Manavala Mamuni- 
gal extols her saying that out of infinite kin- 
dness, she came to the world as the child of 
Peri-azhwar for our sake bearing separation 
from the NITYA BHOGA in VAIKUNTA. Sri 


Krishna Deva Raya, the great Vijayanagara 
Emperor. composed his famous poem 
AMUKTAMALYADA ав his tribute to 


Sri Andal. In a word, the prema-bhava of 
the Gopis has been poetised,  lyricised, 
dramatised and even set to music in 
THIRUPPAVAI. 


Love of Sri Krishna can best be under- 
stood from the foilowing words of Swami 
Vivekananda: 


“Тһе highest idea of Sri Krishna to pic- 
ture is that of Gopijanavallabha, 
the Beloved of the Gopis of Vrindaban. 


When that madness comes in yourbrain, 
when you understand the blessed 

Gopies, then you will understand what 
love is. When the whole world will 
vanish, when all other considerations 
will have died out, when you wil 
become pure-hearted with no other 
aim, not even the search after truth, 
then and then alone will come to you 
the madness of that love, the strength 


and the power of that infinite love 
which the Gopis had, that love for 
love's sake. That is the goal. When 


you have got that, you have got 
everything.” 


For those who do not know the Tamil 
language, a translation in English of all the 
thirty verses of Thiruppavai is presentad in 
this book-let. When the original is 
an ocean of wisdom, capable of infinite 
interpretations, all equally beautiful, the tra- 
nslator can hardly do any justice. Yet care 
is taken to present the 'bhava' in the light of 
the commentaries. The translator is aware 
that it is a preposterous attempt. The only 
propelling force is the desire that the 
non-Tamil people may also have a glimpse of 
the great format of THIRUPPAVAI. Readers 
may kindly bear with the insufficiency. 
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ENTRY INTO THIRUPPAVAI 


THIRUPPAVAI deals about  PAVAI 
NONBU. This vratam іс undertaken by 
young girls 

(1) to bring rain when it fails : and 

(2) to get a suitable husband 

Of the twelve months of the year, 
MARGHAZHI is considared to be the best. 
Sri Krishna says : 

“Of aH the months of the year, | am 
the embodiment of Marghazhi." 

It is said that Satva Guna will be predom- 
inant during the bright fortnight of the 
Marghazhi month. 

Exoteric Meaning of Thiruppavai. 


The young girls, waking up in the early 
hours of the morning, all went in a body to 
Lord Krishna to receive the upakarans 
necessary for the Vratam. 

Esoteric Meaning of Thiruppavai. 


Reaching the presence of the Lord, 
the jivatmas pray for the grant of enternal 
service to HIM and not to be tossed 
about in the turbulent waters of Samsara. 


p 
làn of THIRUPPAVAI 


PASURA M 

1 

2 Call to ' Krishnanubhava '. 

3 Do's and Dont's for the Vrata. 

4 Benefits of the Vrata. 

5 Invocation to Rain - God. 

6-15 Greatness of Sri Krishna. 
Ten typical companion-bhakthas 

16 awakened. 
Gate-Keepers of Outer & Inner 
Courts addressed. 

" Waking up ої Nandagopa, 
Yashoda, Baladeva 8 Krishna. 

18 Waking Sri Neela Devi (Lord's 
Consort). 

19-20 waking Sri Krishna & Sri Neela- 
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Devi. 
Krishna Gunanusandhana. 


Loss of human ego and absolute 
self-surrender. 

His Majesty's Gait. 

Salutations to the Lord. 

Ananya-bhakthi of the gopis. 

Upakaranas for Vrata prayed for. 

Inner Joy revealed 

Jivatma-Paramatma relationship. 

"KAINKARIYA PURUSHARTHA’ 
alone requested eternally. 

PHALA SRUTHI. 


—— 


INYOCATION 


«Sri Vishnuchitta Kula 
Nandana Kalpa Vallim 


Sri Rangaraja Hari Chandana 
Yoga Drisyam 


Sakshat Ksamam Karunaya 
Kamala Mivamyam 


Godham Ananyah Caranah 
Saranam Ргарадуе“ 


From 
Sri Vedantha Desika‘s 
Godastuthi. 
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Marghazhi-month augurs well, Full-moon 
aglowing | 
Comely-eyed Gopis ! Desiring Krishnanu- 
bhava? Tarry not. 
Paragon-damsels of magnificent Gokula ! 
Son of Nandagopala. the sharplanced Pro- 
tector ; | 
Lion-Cub of Yashoda, the  large-eyed 
Mother ; 
The Supreme Narayana come to us with 
an ' Achintya Вира “ 
Of Cloud-Tinted divine body, lovely lotus- 
eyes, face out-shining Sun and Moon. 
Who alone will grant our desires : for 
World's sake, we this vrata undertake. 
Inner Meaning 


O' human beings, full of Jnana, bhakthi 
and Vairagya, Avail of the precious орр- 
Ortunity for Bhagavat Anubhava : 

arayana, Acharya of Acharyas. full of 
love and power, fire to enemies, moonlight 
to bhakthas, will grant our desire. 
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Elite of the World ! Неаг the norms of the 
Vrata for obtaining our love : 

Sing we shall of the lotus-feet of the Sup- 
reme Person - the blissful sleeper in the 
Sea of Milk; 


Baihe we shall at early dawn : Give alms 
to poor ; 
Offer biksha to Brahmacharins and Sann- 
yasins ; 
Guide the needy to the door-step of the 
Munificent : 
Ghee or Milk we will not luxuriate in : 
Neither shall we beautify our eye-lashes, 
nor bind the hair with flowers; 
Acts forbidden we will not do and slander 
always shun - all these we do joyfully- 


Inner Meaning 
We shall do our daily karmas as ordained 
in Sastras. We will approach the All- 
Protector through our Acharya. 
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Singing the names of the Uttama Purusha 
who measured the world to the leap of 
his one foot. 

{i we dedicate ourselves to our Vrata, 

Rain-God will shower rains aplenty thrice 

monthly : 

Rice-fields would be luscious, making the 
fish to spring high for elbow-room; 

On soft-bed of lilies blue, black-bees will 

muse ; 

Cows, with bursting teats, will generously 

fil 

Abundant milk, pot after pot, 

And endless treasure shall perennially prevail. 


Inner Meaning 

The true jnana of Ananya-seshatvam, 
Ananya-saranatvam and ananya-bhogya- 
tvam will dawn on us owing to the rise of 
satva guna in us. Through the grace of 
Acharya, this svarupa-jnana will become 
permanent and will qualify us for 
kainkarya. 
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О, Ye! Rain-God Krishna,” Be not stingy: 
Dive deep into the Sea, Roar and rise high 
impregnated with watery -load, 
Grow deep-dark like unto the form of the 
Most Ancient One; 
Glow like the CHAKRA in the beautiful hand 
of Mighty-shouldered PAD МАМАВНА; 
Stay on high and thunder like his Pancha- 
janya: 
And matching the speed of arrows from His 
Sarnga (Bow), 
Pour thy torrential sweet waters. 50 that 
We will joyfully bathe for our sacred 
Margazhi-Vrata. 
*(To the Gopis, all gods bear the semblance 
of KRISHNA and therefore they address 
Rain-God Parjanya as KRISHNA.) 


Inner Meaning 


His grace, Tho + 
will be mad 
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prince Сһагтег Lad of North Mathura! 
Sport of the Divine Waters and Ghats of 
Yamuna. 
Effulgent Beauty-Lamp of the Cowherd Clan, 
шШитіпег of Mother's womb DA MODARA : 
Him, if we approach риге, offering 
flowers fresh; 
Sing his praises and meditate HIS FORM ; 
Our by-gone sins and those lying in wait 
Shali consumed be, like dust cast into fire. 


Inner Meaning 
Purity in mind (thought), vak (word) and 
body (deed) are required to obtain His 
grace, Mind to meditate on HIM, Speech 
to chant His glories and body, to place 
flowers at His Feet. 
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(From 6th Pasuram to 15th Pasuram, ten 
bhaktas of the Lord, each unique in ananya- 
bhakthi, are awakened. The Gopis go to 


each of the houses of such great bhakthas.) 


Wake up, dear! Even the birds have 


arisen | 
* (reply from the) “This is no sign 
gopi inside) of break of dawn." 


Heard you not the blare of the white-conch 
from Garuda's shrine ? 


(To this, there was no reply from inside) 


Innocent Girl, Wakeup ! Sucking Poison 
from the Demon’s Breast, 
Kicking the elusive cart-wheel to shreds by 


His tiny-foot, 
The Supreme Purusha sleeps on ADI SESHA 


6 (Contd.) 


Holding НІМ lovingly in their Pure Hearts, 
Saints and Sages 


Gently rise Like а crescendo, their 
*Hari-nama Sankirtana’ 


Infills our souls with coo! delight ! 


* (Hereafter the reply from inside will be 
indicated within inverted commas.) 


Inner Meaning 
^ girl resembling Peri — Azhwar is 
awakened. 'Hari* nama japa destroys our 


“аһатКата” and ‘mamakara’. 
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'Keesh-Keesh' the Bharadwaja bird has: 
Chirped, ( Wake up) ? | 


"One solitary bird's chirping is no sign: 
of approach of dawn. Have you апу 
other signs ?'' 


Everywhere such birds have chirped, con- 
ferring with each other ! О mad gir! ! 


"| may be mad, but give me more 
proof of break of dawn.“ 


Hearest thou not the " Gum-Gum ' sound 7 
to the jingling of gold pendents 


The fragrant-tressed milk-maids are swaying 
their hands to and fro 


And noisily churning the milky rod to the 
dance of the roaring curds ? 


(To this, there was no reply from inside 


7 (Contd.) 


Chief of Maids ! Can'st thou sleep ? 


While we sing of КЕ5АУА, the 
ү ‚ AII-BEAUTIFUL, 


О, Shining Mate, Open thy doors anon ! 


INNER MEANING 


А girl resembling Kulasekhara Azhwar Is awakened. 
The 'Bháradwaja birds’ represent Parama Bhaghavathas 
who are always preaching “апапһагуа seshatvam' to 
the confused mankind. That birth alone is desirable 
which fructities in kainkarya to the Lord. This Ashwar 


desired re-birth in Tirumala Hills in any form. be it a 
fish, a flower plant, bird, a sthamba, пау, anything. 


M -oOo- 


Look, the yonder horizon іп the East 
dazzles white ! 


7 This is no dawn. It is a return light of 
your face from the mirror of the eastern 
direction." 
The buffaloes are on their short graze before 
being milked. 
"They are not buffaloes but broken 
pieces of darkness cut in the shape of 


buffaloes by the dazzling light of your 
faces.” 


О, Ever-Jubilant Girl, Get up ! for thy sake 


Stalling all others from their onward march, 


we have come. Arise : 


If we go to the Supreme God of gods, Бу 

Singing His Lilas : "The ripper of the 
dreadful mouth ої Kesi (Horse-Demon), 

The Destroyer of the Devil Wrestlers’; 


Sure He will bless us and grant us our desire. 


INNER MEANING 


A girl resembling Nammazhwar is awakened, Act 
of going itself, to the Lord's presence, is the sole 
aim of life, His Kalyana Guna is so great that He 
would be pained at the thought that He has for- 


ced us to go over to НІМ, 


--Одо-- 


Uncle’s. daughter! Sleeping Beauty. on а 
soft fragrant bed in the 


Gem-laden mansion lit by bright lamps all 
around: 


Open thy jewel-studded door і 
(There.was no reply. Her mother was 
seen by the Gopis goading her to wake 


< ‚ up.) 
Auntie, dear! Please wake her up. is your 
daughter, 


Dumb or Deaf or Drowsily Dull, or under a 
spell of deep sleep ? 
We sing: “O, the Great Elusive One! 
82-27 Madhava, (Lord of Sri), 
Vaikunta (Lord of Heaven)”, with several of 
His Sweet Names inhering on our tongues. 


prr 


: Inner Meaning - 

A girl resembling Thirumazhisai Azhwar 
is awakened. According to Acharya 
Paramparai, Sri Ramanuja is awakened. 
The Acharya is requested to come out of 
his solitary meditation and guide the 
sishyas. 
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Sweet girl! Heaven - poised through 
:Penance ? 
(No reply from inside). 
Can't you even speak, though not open 
the door ? 
NARAYANA, the wearer of the Tulasi- 
Fragrant Crown, 
Awaits to hear our Songs. Can you still 
tarry ? 
What has come of Thee? On a pre-historic 
day, 
In a competition with you, has Kumbakarn, 
owning defeat made over his sleeping- 
mastery to you ? 
О, Stothful Dame ! Our Crest- Diamond ! 
Come tranquilly and throw open the doors. 


Inner Meaning 


А girl resembling Peyazhwar is awakened. 
The tulasi-leaf is а symbol of Loka- 
samrahshana. Acharya’s siddhopaya 1% 
referred to and his guidance prayed for. 
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Golden Creeper of Impeccable Cowherds 


who аге 

Famed for milking several herds of 
milch-cattle 
And vanquishing the'r foes with insuperable 
valour 


After marching to their dens! Paragon of 

Incomparable Beauty ! Hasten оп! 

All the companion-girls have entered thy 
Court-Yard. 

To sing the glory of MEGHA-SHYAMA, our 


Love : 
. DARLING! Unmoved and rock-like ? 


What is the meaning of your lying thus! 
INNER MEANING i 

A girl resembling Bhoodattazhwar is 
awakened. The Acharya is being. called 


to join thegopis and lead them for 
fulfilment of the Vrata. 
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Younger sister of inseparable companion 
of Lord Krshna ! 

who findeth no time to milk his kine and 
thus allows them 

To slush the house with milk gushing from 
their teats thinking of their calves : 

With dew-drops falling on our heads we 
hang on to your door-step : 

Wilt thou not join in singing the name of 
the sweet Lord of our Minds, 

Who, wrathfully, destroyed the Chief of 
Lanka ? 

At least wake up now ? What devil of 
sleep is th's ? 

АП house-holds have heard us through : 

INNER MEANING 


In this pasuram is awakened the sister 
of one, who never leaves the company 
of Sri Krishna. А girl resembling Poigai 
Azhwar is referred, She is requested to 
share the Kainkarya Sri with them. 
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He tore іп twain the beak of Bakasura 
(Demon- Crane); 
: He beheaded the ten-headed Rakshasa, the | 


Dreadful ; | 
Thus we sing! At the trysting-place the | 
girls have arrived : к 
On Venus rising, Jupiter has set ! | 
Even the birds are  chattering loud ! 
О, Flowery-eyed опе! 
Art thou still asleep missing the nectar of 
deep love in which to dwell ? 
Beautiful- Maid ! Rejoice at the opportunity 
ofthe day! 


Shed your secret Ecstasy : Join our Delight- 


INNER MEANING 
А girl resembling Thonderadippodi is alluded 10. 
The Acharya is requested not :o think of the 
Lord's qualities in solitude but join 


the group 
of bhak’has, 


іп the garden-pond of your back-yard 

Lotuses have bloomed, while lilies have 
closed up their mouths : 

Ochre-robed, white-teethed Ѕаппуаѕіпѕ 

Are on their march to unlock their 
temple-doors. 

Shameless suave speaker ! Thou hast vainly 


Promised to wake us up first? Maiden, Arise! 
Join our Song of Him whose eyes are 
Lotus-like and 


Whose Beautiful Hands deftly hold the 
SHANKA and CHAKRA. 


Inner Meaning 
A girl like Tiruppanalwar is addressed. The Ach- 
arya has realised the 'Paratantriya: svarupa’ and 
when such a one joins the company, the Vrata is 
Sure to succeed. 
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Hullo ! Young Parrot? Slumbering Still ? 

” Accost me not shrilly, Maids, | am up. " 

Adept in words, know we not thy tongue 
already ? 

"Great art thou all : Nay : | own what you 
all say" 

"Quickly come?" Why claim a speciality ? 

" Have all come ?” Yes, come and look for 


yourself. 
Let us sing of the Slayer of the Monster 


Elephant, Who 
Destroyeth the Wickedness of the Wicked 
and Who forever glamourous is ! 


Inner Meaning 
A girl who wants all the other girls to assemble 
before her house-front is addressed, Thirumangai 
Azwar-type of bhaktha is referred. He alone had 
in full the Bhagavata-Lakshanas. 


(Pasurams 16 to 22 deal about the Gopis 
waking up Nandagopala, Yeshoda, Baladeva, 
Nappinna (Neela-devi) and then Krishna 
Himself). 
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Our Master: Guardian of Nandagopala's 
Temple ! 
(At this entreaty of the harmless girls, 
they were allowed to go inside the first 
enclosure. Now they approach the 
Keeper of the Inner Room.) 


Sentinal of the Flag-bearing Ornamental 
Portals ! 


Open kindly the bolt of the be-jewelled 
Shrine ! 


To us, the young maidens of the cowherd 
clan, yesternight itself. 


18 (Contd.) 


The indescribable Lord has given word to 
give the upakaranas for our Vrata ! 

We have come bare and pure to sing 
'Suprabhata' to Him ! 

Try not to put us away by your clever 
words 1 О, Mother Dear ! 

Be pleased to open the closely-knit- 

Twindoors. 


Inner Meaning 
Nandagopan - the Ac 
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Lord Nandagopala, who has no equal in 
charity as the 

Giver of Food, Clothing and Drinking 
Water! Arise ! 

Yasodha, My dear, Pride of Women-Folk, 
Lustrous Lamp of the Cowherd Family ! 
Awake ! 

O, Chief of the NITYA SURIs! Renting 
the sky 

Thou hast stretched thy tiny-foot and 
measured the World ! Sleep not ! Arise ! 
Gold-ankleted Sri Baladeva ! Pray, 
Keep thy younger brother and Thyself Awake, 


Inner Meaning 
padakke AMA ііі 


The purushakaram ог mediation of the 
Universal Mother is sought іп this 
pasuram. Kakasura, more guilty than 
Ravana, was saved because of Her. 
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О, Neela беу! (Марріппаї), 

Daughter-in-law of Nandagopala, 
Stronger than mighty elephants 1 

Fragrant-tressed Beauty ! Open the door. 

Everywhere the cock has heralded the 
approach of the morn ! 

Atop the creeper Madhavi's bowers the 
cuckoos have cooed many times ; 

O, thou art beautifully cupping in 
thy hand a ball, as a mark of thy 
victory over the Lord 1 

To sing the glory of Thy Consort, come 

. 8nd open the door. 

Giving us the 'darshan' of thy lotus-hand 

and the jingling sound of the bracelets 


INNER MEANING 
Gopies in effect say : 
= Universal Mother | Dispel ou 
| rance So that we сап be fully conv 
rsant with the Secrets of Sastras,” 
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О, Flower-chested Lord, open Thy lips ! 
Thou art blissfully reclining оп the divine 
soft bed spread over a cosy-ivory сої, 
Beside a Glo wing Ornamental Lamp, 
Entwined inseparably as It were in the 
fragrant folds of ycur lovely Neela Devi 


(Nappinnai) | 
О, Beautifully-eyed Lady Love ! Thou 
would'st 
Forever Кеер on watching Your Lord 
resting ? 


For even for a split-second you cannot 
stand any separation from Him ! 

But tbis is not true to your compassionate 
swarupa ! Have mercy on us, Divine 
Mother ! 


й ІММЕН МЕАМІМС 
The Artha Panchaka Gnanam Viz. Paramatma Svarupa, 
Jivatma Svarupa, Upaya Svarupa, Virodhi Swarupa and 
` Purushartha svarupa are detailed. 
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Valiant God of Gods ! Thou art 

The remover of fear to Devas thirty-three 
crores in number by marching ahead 
ofthem: Arise. 

О, Bhaktha Vatsala ! Omnipotent-Com- 
panion 1 В 

Scorcher ої Foes 1 Stainless One 1 
Please arise ! MS 

Divine Neela Devi (Nappinnai), of 
resplendant beauty ! Do wake up ? 

Bid Thy Lord to grace us presently with 

Gifts like 'FAN' and ‘MIRROR’ for 


Our Service and Give Him unto Us for our : 
Lives' fulfilment. 


dun Inner Meaning 

e true svarupa gnana і 
feelings of Tang MINE са eu. 
15 requested, Both Sri nee 
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О! Great son. of the rich and generous 
Possessor of Cows of astounding yield, 

Brimming the vessels with overflowing 

sweet milk 

As endlessly as the tireless hands can keep 

them under their udders : Awake 1 


Eternal Sustainer ! Joy Eterna! ! 

Visible Living Light ofthe World, 

descended {отоп high Vaikunta ! 

Arise from sleep ? 

With defeat stamped on the Faces of thy 
foes, they wait at thy door-step : 

With abundant love and absolute surrender 


to THEE we have come; Be thou 
Pleased ! 


INNER MEANING 
The gopis address the Acharya thus : “Ме 
surrender unto Thee, thrusting aside our 
‚ attachment to the body ', independence 
and allegiance to others.” 
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Like Vainglorious emperors of this World 
with their ' abhimana " destroyed 
Have we come to THEE in groups seeking 


refuge 
At the foot of THY cot, in a spirit of absolute 


self-surrender 
Wilt thou not open THY lovely eye-lids like 
Half-Blossomed Lotuses and gradualiy g!a- 
nce on us ? 
As the rise af SUN and MOON 
If THOU should deign to open on us THY 
beautiful two-eyes 
Into thin air shall vanish the curses on our 


lives. 
INNER MEAN INC 


The sense of Separation from the 
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(In this pasuram: the Gopis desire to see 
the gait of the Lord.) 


As the GREAT LION after a deep sleep in 
the rainy season in its mountain-den. 
Awakes: astirs itself, casting away 
its half-sleepiness, and 
Strideth forth. looking on all sides with fiery 
glance and a thundering roar. 
THOU, DEAR, ENCHANTING FLOWERY 
BLUE-LORD ! 
Stepping out towards Us from THY Shrine, 
Do come forth, majestically and  inimitably 
To grace THY ‘DIVINE SINGASAN' 
AND examine the core of our having 
come to THEE. 
INNER MEANING 


The Lord is requestsd to come forth from His 
inner abode to the Hall of -DYAVA MANTRA” 
and sit on the throne which possesses the 
qualities of fulfilling the desires of bhakthas. 
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(From 24th, Pasuram to 29th Pasuram, the 
Gopis do mangalasasana to the Lord in a 
mystic dialogue with HIM). 


On a past day, THOU hast measured 
this World i Hail ! 


Going forth to Southern Lanka, THOU hast 
vanquished Thy Foe: Salutations 


to THY MIGHT. 


Even as a child, THO 


U hast effaced the 
elusive Cart-Wheel 


; Hail THY FAME ! 


THOU hast bowled the asura-calf to its 
doom ! Salutations to THY FOOT! 


THOU hast upheld "GOVARDHANA GIRI' 
as оп Umbrella! Най THY KARUNYA ! 


THOU holdeth the Invincible Chakrayudha 


24 Contd. 


for Bhaktha-Rakshana ! Hail, Thy 
Weapon! 


Thus and thus and thus, and always, 
singing your 'Ka'yana Gunas’ 


Have we come to-day : Grace Us, O! Lord. 


Inner Meaning 


Ав desired, Krishna left his cot and seated 
Himself in Singasan, Captivated by His 
personality, the devotaes forgot the pur- 
pose for which they came and they pour 
profuse admiration for his deeds. 
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Born as Son to One, on One Night 
Thou hast concealed Thyself to grow 
as the Son of another : 

Unable to stand Thy fame, Kamsa devised 
evil designs on Thee ; 

Foiling his every attempt Thou stood on 
his breast like burning coal ! 

Beloved of the Universe ! We have come 


beseeching Thee ! 
With the flow of Thy help, we Shall own 
imperishable wealth, 
at Thy Lotus-Feet 
“wlth joy unending- 


Do "Nitya-Kainkarya' 
And end all sorrows, 


Kamsa represents Ahankara. That upro- 
oted, 


Souls become fit to receive the 
"Kainkarya Sri” from the Lord, 
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Love-incarnate! Sapphire-coloured Darling! 
If thou would'st like to know what we 
wish of Thee 

For the Marghazhi-Vrata as prescribed by 
our forbears, Then, Hear! 

Milk-Whlte conches like your Panchajanya 
we would have,. Апа also 

Large-size drums to sing Victory to Thee: 
Adhyapaka Swamins ever offering prayers 
to Thy welfare consumed by a fire of 
over-whelming love to Thee 

Ornamental Sacred Lamp, Flag and an 
over-head canopy. 

All these and more, O! Banyan-Leaf-Slee- 
per ! Grant Us ! 


Inner Meaning 


The accessories symbolically sought are : Anan- 
yarha-seshetvam, Paratantriya svarupam, Satsa- 
havasa - Gnana, Bhagavat - Kainkarya and 
phogdritva nivritti. 
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Govinda, winner of those who give battle 
to Thee! 
Singing your praises, we rejoice and obtain 
our reward at Thy hands 
To the acclaim of thls World ! 

Bracelet, armlet, ear-diamonds, pendants, 
Anklets and ornaments of the like we will 
wear galore ; 
New dress we will put on : Тһсп, with 
sweetend rice coated in a surfeit of ghee 

cooked in rich milk (chakra- pongal) 
Flowiny Opulently down Our 


| elbows, 
Ecstatic Bliss we shall enjoy in Th 


y Loving 
= Together-ness. 
Inner Meaning 


Figuratively this 
Pasuram re e 
attainment of God- fers to th 


: Similarit 
enjoyment of highest y and the 


bliss alon 2 
of the Soul freed from this wa God, 
Cycle of birth and death ызага Ог 


Сод. 
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Love-incarnate! Sapphire-coloured Darling! 
If thou would'st like to know what we 
wish of Thee 

For the Marghazhi-Vrata as prescribed by 
our forbears, Then, Hear! 

Milk-Whlte conches like your Panchajanya 
we would have, And also 

Large-size drums to sing Victory to Thee: 
Adhyapaka Swamins ever offering prayers 
to Thy welfare consumed by a fire of 
over-whelming love to Thee 

Ornamental Sacred Lamp, Flag and an 
| over-head canopy. 
All these and more, О! Banyan-Leaf-Slee- 
per ! Grant Us ! 


Inner Meaning 


The accessories symbolically sought are : Апап- 
yarha-seshetvam, Paratantriya svàrupam, Satsa- 
havasa - Gnana, Bhagavat - Kainkarya and 
bhogdritva nivritti. 


Lord ! Give Thine ear to divine the 
meaning of our coming in the small 
hours of the morning, 

Prostrating and Adoring Thy, Golden 


Lotus-Feet ! 

Thou hast joyfully embodied Thy Avatar 
in ош cowherd-clan, leaving 
Vaikunta : 


What use is it, if we are denied our 


loving service to Thee in this very 
1 . 7 
TEM life ? 
vinda! We are not here for the trifling 
things we spoke of earlier ! 
birth-cycles seven times 
“seven, 
service 
Do Thou th to Thee and Thee Alone 
us change all Our oth NS 
' other desires. 

nner Meaning 
rownin 


Eternally, and in 


We will be related to Thee and Do 
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Phala - Sruti 


AS MADHAVA. to obtain his consort SREE, 
churned the wavy milky ocean, 
(on the pretext of helping the Devas) 
So did the moon- faced GOPIS obtain 
from SRI KESHAVA, ‘Nitya-Kainkaryam’ 
(on the pretext of obtaining things for 
the Marghazhi Vratam). 
This ‘secret of secrets’ was sung in a garland 
of thirty verses іп chaste Tamil 
ргебзпдат by 
GODA, of Srivilliputrur, daughter of Vishnu- 
Chitta, adorned by lotus-garlands. 
hosoever, with love, recites these thirty 
Verses, without missing апу, 
Shall be in Ananda every where, 
Graced by the | two-paired— Mighty- 
Shou ldered, 
Lotus-Eyed, ALL-BEAUTIFUL SRIMAN- 
NARAYANA. 
Inner Meaning 
Recitation of all these pasurams, without 
any omission, merits for eternal happiness 
here and everywhere. 


MANGALAM 


“Srimatyai Vishnuchittarya 
Manonandana hetave ! 
Nanda Nandana Sundaryai 
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Godhayai Nitya Мапраіат. 
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